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Description

A Ld F On-off switch

B Removable water tank G Permanent filter
C  Glass jug H  Filter holder

D  Water level indicator I Measuring spoon
E  Swivel filter holder

Safety recommendations

« Read the instructions for use carefully before using your appliance for the first time: the
manufacturer does not accept responsibility for use that does not comply with the
instructions.

 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capacities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« Before plugging the appliance in, make sure that the power it uses corresponds to your electrical
supply system and that the outlet is earthed.

Any error in the electrical connection will negate your guarantee.

« Your appliance is designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not
apply.

« Unplug the appliance when you have finished using it and when you clean it.

« Do not use the appliance if it is not working properly or if it has been damaged. If this occurs, contact
an authorised service centre.

« Allinterventions other than cleaning and everyday maintenance by the customer must be
performed by an authorised service centre.

« Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged. The power cord must be
replaced by an authorised centre to prevent any danger.

« Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid.

« Do not leave the power cord within reach of children.

« The power cord must never be close to or in contact with the hot parts of your appliance, near a
source of heat or over a sharp edge.

« For your safety, only use the manufacturer’s accessories and spare parts designed for your appliance.

« Do not pull on the cord to unplug the appliance.

« Do not use the jug over a flame or on the hob of a cooker.

« Do not pour water into the appliance if it is still hot.

« Always close the lid (a) when running the coffee maker.

« All appliances are subject to strict quality control procedures. These include actual usage tests on
randomly selected appliances, which would explain any traces of use.

« Do not use your jug in a microwave oven.

« Do not leave unattended whilst in operation.

« This appliance is intended to be used only in the household.

It is not intended to be used in the following applications, and the guarantee will not apply for:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

&
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Before using for the first time

« Place your coffee maker on a flat, stable, heat-resistant and water resistant surface away from water
splashes and any sources of heat.

* Run the coffee maker for the first time without coffee, rinsing the circuit with 0.5 litres or 1 litre of
water (depending on model).

Making coffee

(Follow illustrations 1 to 8)

 Plug the coffee maker into a mains socket with the same voltage as that indicated on the rating plate
of the appliance.

« Remove the water tank, fill it with cold water from the tap, put it back in place at the rear of the coffee
maker.

« The marks on the tank show the volume of water required for the number of cups desired. Open the
filter holder see fig n°3.

« Fit a coffee filter (filter paper n°2 or permanent filter) into the filter holder. Add one tablespoonful of
ground coffee for each cup. If you prefer your coffee slightly stronger or weaker, adjust the quantity of
coffee to suit your taste.

 Close the filter holder fig n°S.

 Place the jug with its lid onto the hot plate.

« Switch on. The "ON" indicator light shows that the machine is operating.

« If you want to serve a cup of coffee before the end of the cycle, simply remove the jug from the hot
plate. The coffee will stop flowing automatically. Return the jug to the plate quickly so that the coffee
may continue flowing.

« At the end of a cycle, wait for around one minute until the water in the filter stops flowing into the
jug. Leave the lid on the jug so you can easily pour coffee in the cups.

« To keep the coffee hot, place the jug on the hot plate after serving the coffee. The hot plate
automatically stays at the ideal temperature as long as the coffee machine is switched on.

« Switch off when the jug is empty or when the appliance is not in use.

« If you want to prepare another coffee cycle, switch off the appliance and wait for 10 minutes so that
the heating elements can cool down.

Important: if you do not let the appliance cool down before preparing another coffee cycle, the water
in the tank may become too hot and a jet of steam may come out, causing burns.

Cleaning

« To dispose of the used coffee grounds, remove the filter holder (e) from the coffee maker.
« Unplug the appliance.

« Do not clean the appliance while hot.

« Clean with a damp cloth or sponge.

« Never put the appliance in water or under running water.

« The filter holder can be washed in the dishwasher.

Descaling

 Descale your coffee maker after every 40 cycles, and when the brewing time becomes longer.
You can use:
- a packet of limescale remover diluted in 2 cups of water.
- or 2 cups of white vinegar (available in hardware stores).
« Pour into the tank (b) and switch the coffee maker on (without coffee).
o Let the equivalent of one cup flow into the jug (c), then stop it.
o Leave to work for one hour.
 Switch the coffee maker back on to run the rest of the descaling solution through.
« Rinse the coffee maker by running 0.5 litres or 1 litre of water (depending on model)
through it 2 or 3 times.

The guarantee does not cover coffee makers that do not work properly or do not work at all
because they have not been descaled.

Accessories

o Glass jug

Troubleshooting

o Check:
- that it is plugged in properly.
- that the on-off switch is in the “ON” position.
- that the filter holder is locked in place correctly.
« The water flow-through time is too long or makes too much noise:
- descale your coffee maker.
« If your appliance still doesn’t work please contact an authorised service centre.

Environment protection first !
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

] o Leaveit at alocal civic waste collection point.
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£ M7 TEFAL / T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: ............................ /Date dachat/ Fecha de compra /
Data da compra / Data d'acquisto / K / Aank d: / Kebsdato / Ink&psd. i
o 403) HE AIRSHN = SOHAHE SIAIH 2 HES 28 AFR5IA £ UsLch Kjopsdato / Ostopiivi / Data zakupu / Data vanzarii / Isigijimo data/ Ostukuupéev / Datum nakupa /
CHoTt 200 2 1S I E 4 YsUH Somm[f?ﬁm / Datum vnakupu»f‘ Pr.rkuma d;\t\fms / Damm Kupovmle / l)atu‘m kuprue- / Dal‘a
cumpardrii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang/ Satin alma

— 2749l 0| 5|45 ST A tarihi / flata npoaasu / flata npoaamy / [lata Ha 3akyny / Datym Ha Kyny / Catbinfan
« SY3(B)0) 22 FOIFAIL ALK 0[S HL 2L 20| HEATMAL. mep3ini / Hpepopnvia ayopis/ dwéwnph opp /Auiide  BE B H /MBAB/ 79 LA &6
« 8O BFY T} 7T R2/87|(C)2 Y LI2 $ MYUS NUAIL. PP TP LYATREN
[GEaRE

B AZHSU N Z FHAR.
BHAIZHZ0f 2 T|H|0[7E T ZE5101 HOIlE 80| 71| 72[87|2 o] M L1 sHAl2. du produit / Referencia del
« FH|mofZol| 7R S 0.5L~1L(2Hol w2t ZH)E 0] 2~3H M E2 ZEAIH BPHFHAL. producio / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Geriites / Artikelnummer van het

° = Aof apparaat / Refere / Produk / Artikkel /T o / referencja
2 I HI71E SHR| 240 LMok ZH0ll chal A= SAle] ERES oIS 2od & glgLch pfc?duhu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasdrlas kelte / Tpr
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu / Mogens / Mogens / Mogen na ypega /
O[A"Aial Mogeni / Kwdikég tpordviog / Uﬂqk]_fﬁjuuﬁﬂﬁm'ﬁ IFEGIRR /RS L T LURES/AET/
=

Jalll iell pa e g emne JulS g e

+ 721871
Retailer name & address: .......ooiueiiuiiiiniiie it
/ Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e enderego do revendedor
= / Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer /
EX‘IP } Hl‘gﬂ a2 Forhandler navn & adresse / Aterforsiiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse /
Jilleenmyyjéan nimi ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului /
Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Miitija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine /
— HEO0| ZZ5HX| 92 Al HA CHSO| AFEE &QISHIAI2. Tipusszam / Nézov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje /
0| HE S GHE|0 YK BOISHAIL. Naziv i adresa prodavca / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Nume §i adresa vanzitor / Nazev a
adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi cira
hang ban/ Satier firmanin ad1 ve adresi / HaseaHue v agpec npoaasuya / Hassa i agpeca npoaasua /

TIHUHE0| AX UER 2elstAIR.

- ZE 209 20| M) 2 25 A=Kl HolsHA2. Toproekw obekT / Hasne v agpeca Ha npogasHuyara / CaTylbiHbIH, aTbl EHE MeKeH-abl /
— 7} FEEE AZH0| U2 22 ZE|7LE K E RHEA AZ0| A AR 2 0 HHE FHIAIL. Enwvupla kat diedbovon ketaotipares / Tudwnnnh winjwbnuip b hwugk /

Fauasilegrannuiuiite /B ERERIE S AL /BRSEE QSR /2004 ol a4y
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QUF HIZ0H| 014J0] UALE 2217+ A2AIH LU MH|A ME{(1588-1588)2 H2IGHIAIL.

Distributor stamp . . ................. [Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
=17 _ Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Hindlerstempel / Stempel van de dealer /
El‘éﬂg Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjiin leima / pieczeé

sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Petat maloprodaje/ Pecat prodavea / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
K 2R ZS MER0| JHsE HESS Fastn YALICH B B35S Qb 22| AN FAAL. vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Ctra hang ban déng dau/
‘— Satici Firmanin Kagesi / Neyats npoaasua / NeyaTtka npoaasua / Meyar Ha Tbprosekua obekT /
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GROUPE SEB POLSKA SP Z0.0.

&3 : www.tefal.com
GROUPE SEB EXPORT
ALGERIA Chemin du Pett Bois, Les 4M 213-41 28 18 53 1 year
83130 ECULLY - FRANCE
GROUPE fEﬁ ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA Cl425DTK 0800-122-2732 2 afios
Capital Federal
Buenos Aires
«Qpnuyu UBE-dnmanl»dLL, 118180 2
Zggggﬁut Uhilpies, Diirsmnis (010) 55-76-07 | wuniv
| Uwnupnunbtnbh bpp., .14, 5.2 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA O Box 7535, 02 97487944 1 year
Silverwater NSW 2128
& SEBZOSEERRE\CH HmwbH s
OSTERREICH B o i 01 866 70 299 00 | 2 Jahre
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE /| GROUPE SEB EELG\UM SANV 2ans/
BELGIE 25 aveméezgnelmE:ﬁrsance—Zl 3270233159 years
EEnAPycb ’ 3A0 xl’pynna CEB-BocTok», 119180 Mockea, ) rona/
Poc:
BELARUS Cmpﬂmwewmin::p a14ctp2 017 2239290 years.
SEB Dévels t
BOSNAI Predsiavniéio u B Info-linija za potrosae | 2
HERCEGOVINA Vrazova g/l 033 551 220 godine
71000 Sarajevo
‘GRUPOQ SEB DO BRASIL PRODUTOS
DOMESTICOS LTDA
BRASIL Avenida Amo, 146 Mooca 0800-119933 1ano
03108-800 S&o Paulo SP
BBACAPURA/ rPYN CEB BLNTAPUA ECOL 2
BULGARIA YniBoieo 22 [oar Lot 0700 10 330 romii
GROUPE SEB CANADA
CANADA 345 Passmore Avenue 1-800-418-3325 1 year
Toronto, ON M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda Avda.
CHILE Nueva Los Leones 0252 +56 2 232 77 22 2 afios
Providencia, Santiago
‘GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA Apartado Aereo 172, Kilometro 1 18000919288 2 afios
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA SEB Développement S A § 2
Croatia {0000 Zageet 013011524 godine
CESKA' REPUBLIK GROUPE SEB CR spol. s r .0,
| CZECH REPUBLIC Jamvggv:r;:gs;;zc 731 010 111 2 roky
GROUPE SEB NORDIC AS
DANMARK Tempovej 27 44 663 155 2ar
2750 Ballerup
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
KRUPS GmbH
DEUTSCHLAND bty 0212 387 400 2 Jahre
63067 Offenbach
8

I. Ostrobramska 79
ESTONIA dL D 5800 3777 2 aastat
Groupe SEB Finland 2
SUOMI / FINLAND Kutojantie 7 09 62294 20 Vuotta
02630 Espoo u
FRANCE
Inclus Martinigue, Chtace Amirosse Coutols 0974504774 | 1an
Guadeloupe, Réunion & 69355 Lyon Cedex 08
St. Martin
E. 2
GREECE / EAAAAA WG T 2106371251 o,
SEB ASIA Ltd
HONG KONG Roorm 901, 9/F, North Block, Skyway House 852 8130 8998 1 year
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
MAGYARORSZAG/ GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit
Hungary Taviokaz 4 2040 Budaors (1) 8018434 2ev
Groupe SEB Indonesia (Representative office)
Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor | +62 21 5793 6881
INDONESIA JL Jendral Sudiman Kav 76-78, 1year
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB TALIASpA.
ITALIA Via Montefeltro, 4 199207354 2 anni
20156 Milanc
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Bulding,
JAPAN 31413, Higashi Gotanda, 0570-077772 1 year
Shinagawa-Ku, Tokyo 141-0022
KA3AKCTAH «lpynna CEB-BocTok» MKAK, 119180 Mackey, 2 wein
Peceit 727
KAZAKHSTAN | crapoucwernsysunmcs 1avi 2punsc | |21 5109939 | “years
(#)28 M A2/t
KOREA HBAZET MYS 88 MW 38 1588-1588 1 year
110-790
LATVJA/ GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0 .
CATVIA Wokae 79 6 716 2007 2 gadi
LIETUVA/ GROUPE SEB POLSKASP Z0.0.
LITHUANIA ull)&s;?sruirgmza 6 470 8888 2 metai
Groupe SEB Bugania EOOD
Office 1, floor 1, 52G Boravo St, 2
MACEDONIA BT e (0)2 20 50 022 | romunn
¥n. Boposa 52T, cn, 1, odwme 1, 1680 Cocpum, Iyears
EI:IVBMH
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Lot No.C3A/001 & 002, Block C, Kelana Sq _
MALAYSIA No.17, Jalan SS7/26, 47301 Kelana Jaya 65 6550 8900 1year
Petaling Jaya, Selangor
G.S.EB. MEXICANA, S.A de C.V. Goldsmith
MEXICO % Deen. 401, Col. Folaren (01800) 112 8325 | 1anos

Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 Mexico D.F.
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MOLDOVA

TOB ol pyn CEB Yxpairar
Byn. [lparowarosa 31 6, ooic 1
02088 Kuis, Yipaina

(22) 929249

2ani/
years

@

=

NEDERLAND

GGROUPE SEB NEDERLAND BV
Generatorstraat 6
3903 LJ Veenendaal

0318 58 24 24

2 jaar

THAILAND

GROUPE SEB THAILAND
2034165 Italthai Tower, 14th Floor, n® 14-02,
New Phetchburi Road,

Bangkapi, Bangkok, 10320

02723 4488

2 years

NEW ZEALAND

GROUPE SEB NEW ZEALAND
Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie,
Auckland

0800 700 711

1 year

TURKIYE

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad
Meydan Sok
No: 28 K 12 Maslak

216 444 40 50

2YIL

NORGE

GROUPE SEB NORDIC AS
Tempovej 27
2750 Ballerup DANMARK

815 09 567

2ar

PERU

‘GROUPE SEB COLOMBIA
Av, Camino Real N° 111 of. 8058
San Isidro - Lima - Perd

POLSKA/ POLAND

+511 441 4455

1 afos

US.A.

GROUPE SEB USA
2121 Eden Road
Millville, NJ 08332

800-769-3682

1 year

GROUPE SEB POLSKASP Z 0.0.
ul. Ostrobramska 79
04-175 Warszawa

0801 300 422
koszt jak za polaczenie
lokalne

2lata

Ykpainal UKRAINE

TOB «F'pyn CEB Ykpaisan
Byn. [lparomaiosa 31 B, odic 1
02068 Kuis, Yipaira

044 492 06 59

2 poku/
years

PORTUGAL

GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha
Rua Projectada & Rua 3
Bloco1 - 3" B/D 1900 - 796 Lisboa

REPUBLIC OF
IRELAND

808 284 735

2 anos

UNITED KINGDOM

GROUPE SEB UK Ltd.
11-49 Station Road
Langley. Slough
Berkshire SL3 8 DR

0845 602 1454

1 year

GROUPE SEB IRELAND
Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin

ROMANIA/
ROMANIA

01677 4003

1 year

VENEZUELA

GROUPE SEB VENEZUELA

Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana, Caracas

0800-7268724

2 anno

GROUPE SEB ROMANIA
Str. Daniel Constantin nr. 8
010632 Bucuresti

021 316 87 84

2 ani

VIETNAM

GROUPE SEB VIETNAM (Representative
office)

127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietnam

+84-8 3821 6395

1 year

POCCHUA/ RUSSIA

3A0 «I'pynna CEG-Bocroks, 119180 Mockea,
'OCCHA
CrapomokeThbifi nep. 414 cTp.2

495 213 32 37

2 ropal
years

SRBIJA
Serbia

SEB Developpement
Antifasisticke borbe 17/13

11070 Novi Beograd

SINGAPORE

060 0 732 000

godine

GROUPE SEB SINGAPORE Pty Lid.
59 Jalan Pemipin,  #04-01/02 L&Y Building

Singapore 577218

65 6550 8900

1 year

SLOVENSKO/
SLOVAKIA

GROUPE SEB SLOVENSKO s.r.0
Rybniéna 40
831 07 Bratislava

233 595 224

2 roky

SLOVENIJA

SEBdoo
Gregortiteva ulica 6
2000 MARIBOR

02234 94 90

2leti

ESPANA

GROUPE SEB IBERICA S A
Almogavers, 118-123, Complejo Ecourban
08018 Barcelona

0902 31 25 00

2 afos

SVERIGE

TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP
‘SEB NORDIC

Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands Vasb,

SUISSE SCHWEIZ

08 594 213 30

2ar

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105
8152 Glattorugg

044 837 18 40

2ans/
Jarhre

TAIWAN

SEB ASIA Ltd
Taipei Intenational Building, Suite B2, 6F-1,
No. 218, Tun Hwa South Road, Sec. 2
Da-an District  Taipei 106, R.O.C.

886-2-27333716

1 year
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